
Semaine / Week 5
Camp Kidz

Semaine du Cuisine/Cuisine Week

Sortie de la semaine – Outing of the week:

Centre des Sciences

Mardi - Tuesday July 25th

Soyez au parc pour: 9h00 / Arrive at the park by (No later than): 9h00

Si votre enfant sera absent(e) durant la semaine, s’il vous plaît aviser le bureau:

info@campdejourddo.com/ If your child will be absent, please advise the office:

info@campdejourddo.com

Ce que votre enfant doit amener au camp de jour – What your child should bring to camp:

• Crème solaire – Sunscreen

• Un dîner – Lunch

• Deux collations – Two snacks

• Souliers de course – Running shoes

• Costume de bain et serviette – Bathing suit and towel

• Chapeau – Hat

Must show ID at pick up.

Heures du service de garde: 7h00-8h30 et 16h30-18h00. Frais de retard: $1.00/ minute pour
chaque minute après 18h00.

Babysitting hours: 7:00am-8 :30am and 4 :30pm-6:00pm. Late fees: $1.00/ minute for every
minute after 6:00pm

mailto:info@campdejourddo.com


HORAIRE/SCHEDULE
Semaine du Cuisine/Cuisine Week

Heure Lundi - Monday Mardi -
Tuesday

Mercredi -
Wednesday

Jeudi - Thursday Vendredi - Friday

7h00 – 8h30 SERVICE DE GARDE/ BABYSITTING

8h30-845 Bienvenue!

Bienvenue au Camp, il est temps de
rencontrer nos animateurs et introduire

le thème de la semaine.

Welcome!

Welcome to Camp, time to meet our
animators and theme of the week.

Centre des Sciences

Départ : 9h00

Departure : 9h00

Bien le bonjour!

Présences, discussions et introduction
au thème de la journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and introduction to
today’s theme.

Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit positif du

camp à l’aide de chansons
palpitantes

Camp Spirit
Join the positive camp spirit with

the help of exciting songs.

Bien le bonjour!

Présences, discussions et introduction
au thème de la journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and introduction to
today’s theme.

Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit positif du

camp à l’aide de chansons
palpitantes

Camp Spirit
Join the positive camp spirit with

the help of exciting songs.

Bien le bonjour!

Présences, discussions et introduction
au thème de la journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and introduction to
today’s theme.

Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit positif du

camp à l’aide de chansons
palpitantes

Camp Spirit
Join the positive camp spirit with

the help of exciting songs.

8h45-9h00 Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit positif du

camp à l’aide de chansons
palpitantes.

Camp Spirit
Join the positive camp spirit with

the help of exciting songs.

Masterchefs Junior
Les campeurs deviennent
« Masterchefs Junior » en
concevant et décorant des

chapeaux de chef et des sacs
personnalisés

Masterchefs Junior
Campers become "Masterchefs

Junior" by designing and
decorating chef hats and

personalized bags

Mon repas préféré
Dessine-le!

My Favourite Food
Draw it!

Tarte dans la face
Les campeurs choisissent un
animateur pour lui mettre une

tarte dans le visage.

Pie the animator
Campers choose an animator that

they will pie in the face.



9h00-9h30 Des bijoux, Miam!
Les campeurs s’amuseront en
créant des bracelets et des

colliers colorés en utilisant une
variété de céréales fournies par
les animateurs enthousiastes.

Yummy Jewelry
Campers will have a blast as
they create colorful bracelets

and necklaces using a variety of
cereals provided by the
enthusiastic animators

Rotations délicieuses
Les campeurs apprécieront les

défis de guimauve, les
manœuvres Oreo, les anecdotes

culinaires et la bulle Jolly
Rancher soufflant dans un jeu

amusant extravagant

Delicious Rotations
Campers will enjoy marshmallow
challenges, Oreo maneuvers,
cuisine trivia, and Jolly Rancher
bubble blowing in a fun-filled

game extravaganza

Masterchefs Junior
Les campeurs deviennent
« Masterchefs Junior » en
concevant et décorant des

chapeaux de chef et des sacs
personnalisés

Masterchefs Junior
Campers become "Masterchefs

Junior" by designing and
decorating chef hats and

personalized bags

Menu du patron
Les campeurs deviendront des

chefs en créant leur propre menu.

Boss Menu
Campers will become chefs by

creating their own menu.

Course à relais d’oeufs
Les campeurs courent en équipe,
portant un œuf sur une cuillère

sans le laisser tomber

Egg Relay Race
Campers race in teams, carrying

an egg on a spoon without
dropping it

L’art des céréales
Des portraits confectionnés à

l’aide de céréales

Cereal Art
Portraits made from cereal.

9h30-10h00 Rotations délicieuses
Les campeurs apprécieront les

défis de guimauve, les
manœuvres Oreo, les anecdotes

culinaires et la bulle Jolly
Rancher soufflant dans un jeu

amusant extravagant

Delicious Rotations
Campers will enjoy marshmallow
challenges, Oreo maneuvers,

On fait de la pizza!

Pizza Making!

Jeu des couleurs
La première équipe à collecter

toutes les couleurs et à compléter
sa feuille gagne!

Color Game
The first team to collect all the
colors and complete their sheet

wins!

Magasinage en folie
Les campeurs courent pour

trouver des ingrédients dispersés
dans le parc avec des prix

variables, dans le but de faire des
brownies dans un budget de 50 $
et d’avoir le plus d’argent restant

à gagner.

Crazy Shopping
Campers race to find ingredients



cuisine trivia, and Jolly Rancher
bubble blowing in a fun-filled

game extravaganza

scattered around the park with
varying prices, aiming to make

brownies within a $50 budget and
have the most money left over to

win.

10h – 10h15 COLLATION
SNACK

COLLATION
SNACK

10h15-11h00 Course de Kool-Aid
Les campeurs créent Kool-Aid,
naviguent sur un parcours

d’obstacles avec celui-ci dans la
bouche et s’affrontent pour

remplir le seau de leur équipe
pour la victoire.

Kool-Aid Race
Campers create Kool-Aid,

navigate an obstacle course with
it in their mouths, and compete
to fill their team's bucket for

victory.

Sauts de guimauve
Fais vite! Trouve une guimauve.

Marshmallow Hop
Quickly! Find a marshmallow

Carnaval du chef
Une série de jeux dignes d’un

chef

Chef’s Carnival
A series of games worthy of a

chef

Goûter les échantillons du
Costco

Les campeurs sélectionnent les
ingrédients, préparent des
mini-repas, conçoivent des

modèles de magasins
d’alimentation et aménagent
leurs magasins d’alimentation

pour une compétition
savoureuse!

Costco Taste Testing Prep
Campers select ingredients,
make mini meals, design food
shop templates, and set up their

food shops for a tasty
competition!

Combat de nourriture!
Campers dodge food projectiles in

a playful twist on dodgeball

Food Fight!
Campers dodge food projectiles in

a playful twist on dodgeball



11h00-11h30 Course de Kool-Aid
Les campeurs créent Kool-Aid,
naviguent sur un parcours

d’obstacles avec celui-ci dans la
bouche et s’affrontent pour

remplir le seau de leur équipe
pour la victoire.

Kool-Aid Race
Campers create Kool-Aid,

navigate an obstacle course with
it in their mouths, and compete
to fill their team's bucket for

victory.

Carnaval du chef
Une série de jeux dignes d’un

chef

Chef’s Carnival
A series of games worthy of a

chef

On Goûte!
Les campeurs présentent leurs
créations culinaires pendant que
le chef et les animateurs goûtent
et évaluent les aliments, décidant

s’ils les achèteraient ou non.

Taste Testing!
Campers showcase their culinary

creations as the chef and
animators taste and rate the
foods, deciding whether they

would buy them or not.

La pastèque glisse
Les campeurs passent une

pastèque huileuse en cercle, en
essayant de ne pas être pris en

train de la tenir lorsque la
musique s’arrête

Watermelon Slip
Campers pass an oily

watermelon in a circle, trying not
to be caught holding it when the

music stops

Journal
Quel était ton moment préféré

de la semaine?

Newspaper
What was your favorite
moment of the week?

11h30-12h00 Fruit vs Légume
Le fruit du dragon et le germe de
Bruxelles tentent de marquer les
pommes ordinaires pour les

transformer en fruits ou légumes
du dragon, formant une chaîne.

Fruit vs Veggie
The dragon fruit and brussel

sprout try to tag the plain apples
to turn them into dragon fruit or

veggies, forming a chain.

Le parachute de ratatouille
Les campeurs jouent au chat et à

la souris avec un parachute

Ratatouille’s Parachute
Campers play a game of cat and

mouse with a parachute

Récompenses
All together, the camp will count
how many stars each group has
and they will pick their rewards.

Rewards
Tous ensemble, les campeurs
comptent le nombre d’étoiles de
chaque groupe et ils choisiront

leurs récompenses.



12;00h – 13h00 DINER /LUNCH

12h30-13h00 Parc/Park!

13h30-16h00 Piscine/activities en group/collation



16h30-18h00 SERVICE DE GARDE BABYSITTING


